
GIGOTEUSE
AVERTISSEMENTS ET INFORMATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ

FR: AVERTISSEMENT ! Placez l’enfant sur le dos dans la gigoteuse et fermez toutes les fermetures correctement. Assurez-vous 
que l’encolure et les emmanchures sont bien ajustées pour éviter que l’enfant ne glisse à l’intérieur. Ne jamais laisser l’enfant 
sans surveillance dans la gigoteuse. Ne pas utiliser si une pièce est manquante ou endommagée. Ne pas utiliser si l’enfant peut 
grimper et sortir du lit à nacelle. Tenir compte de la température de la pièce et des vêtements de nuit portés par votre enfant, un 
excès de chaleur peut mettre la vie de votre enfant en danger. Tenir éloigné des sources de chaleur et des flammes nues. Ne pas 
utiliser en combinaison avec une couette ou une couverture. 

ATTENTION : Pour éviter les risques d’étouffement, conserver l’emballage hors de portée des bébés et des jeunes enfants.

GB: WARNING! Place the child on their back in the sleeping bag and securely fasten all closures. Ensure the neckline and armholes 
are well-fitted to prevent the child from slipping inside. Never leave the child unattended in the sleeping bag. Do not use if any 
part is missing or damaged. Do not use if the child is able to climb out of the crib. Consider the room temperature and the child’s 
sleepwear; overheating can endanger your child’s life. Keep away from heat sources and open flames. Do not use in combination 
with a duvet or blanket.

CAUTION: To prevent the risk of suffocation, keep the packaging out of reach of babies and young children.

DE: WARNUNG! Legen Sie das Kind auf den Rücken in den Schlafsack und schließen Sie alle Verschlüsse sicher. Stellen Sie sicher, 
dass der Halsausschnitt und die Armlöcher gut passen, um zu verhindern, dass das Kind hineinrutscht. Lassen Sie das Kind 
niemals unbeaufsichtigt im Schlafsack. Nicht verwenden, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind. Nicht verwenden, wenn das 
Kind in der Lage ist, aus dem Kinderbett zu klettern. Berücksichtigen Sie die Raumtemperatur und die Schlafkleidung des Kindes; 
Überhitzung kann das Leben Ihres Kindes gefährden. Von Wärmequellen und offenen Flammen fernhalten. Nicht in Kombination 
mit einer Bettdecke oder Decke verwenden.

ACHTUNG: Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie die Verpackung außerhalb der Reichweite von Babys und Kleinkindern.

NL: WAARSCHUWING! Leg het kind op de rug in de slaapzak en sluit alle sluitingen goed. Zorg ervoor dat de halslijn en 
armsgaten goed passen om te voorkomen dat het kind naar binnen glijdt. Laat het kind nooit onbeheerd achter in de slaapzak. 
Niet gebruiken als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn. Niet gebruiken als het kind kan klimmen en uit het bedje kan 
komen. Houd rekening met de kamertemperatuur en de nachtkleding van uw kind; oververhitting kan het leven van uw kind in 
gevaar brengen. Houd uit de buurt van warmtebronnen en open vuur. Niet gebruiken in combinatie met een dekbed of deken.

LET OP: Om verstikkingsgevaar te voorkomen, houd de verpakking buiten het bereik van baby’s en jonge kinderen.

ES: ¡ADVERTENCIA ! Coloque al niño boca arriba en el saco de dormir y cierre bien todos los cierres. Asegúrese de que el escote 
y las sisas estén bien ajustados para evitar que el niño se deslice hacia adentro. Nunca deje al niño sin supervisión en el saco 
de dormir. No usar si falta alguna pieza o está dañada. No usar si el niño puede trepar y salir de la cuna. Tenga en cuenta la 
temperatura de la habitación y la ropa de dormir de su hijo; el exceso de calor puede poner en peligro la vida de su hijo. Mantener 
alejado de fuentes de calor y llamas abiertas. No usar en combinación con un edredón o manta.

PRECAUCIÓN : Para evitar el riesgo de asfixia, mantenga el embalaje fuera del alcance de bebés y niños pequeños.

IT: ATTENZIONE ! Posizionare il bambino sulla schiena nel sacco nanna e chiudere bene tutte le chiusure. Assicurarsi che lo scollo 
e i giromanica siano ben aderenti per evitare che il bambino scivoli all’interno. Non lasciare mai il bambino incustodito nel sacco 
nanna. Non utilizzare se manca una parte o è danneggiata. Non utilizzare se il bambino può arrampicarsi ed uscire dalla culla. 
Considerare la temperatura della stanza e l’abbigliamento da notte del bambino; un eccesso di calore può mettere in pericolo la 
vita del bambino. Tenere lontano da fonti di calore e fiamme libere. Non utilizzare in combinazione con piumini o coperte.

ATTENZIONE : Per evitare rischi di soffocamento, tenere l’imballaggio fuori dalla portata di neonati e bambini piccoli.
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